
グレッグコーベット・４０スライド  

 

CIR  



ốỌ ⁸˧ ˗  



͈  

Å子どもたちが紙で作ったカンガルーを連れて、地元にあ
るいろいろな場所を訪れる。 

Å連れていったカンガルーと一緒に写真を撮る。 

Å旅行記（日記）を書く。 

Å文集にまとめて、デボンポート市へ送る。 

 

3 



͈  

4 

目標 

水俣の子どもたちの地元に対
する認識を高める。 

水俣のいいところをオースト
ラリアに発信する。 

文化的理解を深め、姉妹都市
との関係を強くする。 



ốỌ ⁸˧ ˗  

Å低予算 

Å完成するのに手間がかからない 
 

5 



ốỌ ⁸˧ ˗  

Å日本や外国の風景を紹介する 

Å日本や外国の文化、言語を紹介する 

Å伝統、芸術、祭り、フレーズ、単語、方言 

Å日本と外国の違いに気づいてもらう 

6 



͈  

Å低予算 

Å手間がかからない 

Å日本や外国の風景・文化を紹介する 
Å観光地、日常生活 

Å日本と外国の違いに気づいてもらう 

7 



̓ ̓  

8 

使う 

•何？ 

•どうやって？ 

•メリット？ 

使わない 

•何？ 

•どうやって？ 

•メリット？ 



̓ ̓  

 

Å使う 

ÅPDFとして保存して送る 

Å動画・音声を送る 

Åテレビ電話でリアルタイムで話す 

 

Å使わない 

Å紙などで作品を作って送る 

Å手書きで手紙を書いて送る 

9 

送料要らない！ 

物として残る！ 



 

 

10 

３ 



 

Å鯉のぼりプロジェクト 

Åカルチャーボックス 

Å祝日と祭りの情報交換 

Åフレーズブック 

Å国のクイズ 

Åスカイプレッスン 
 

11 



 

 

 

 

12 

目的を考える 

低予算でシンプルな方法
で互いの文化などを紹介

する。 

テクノロジーを使うか・
使わないかを決めよう。 



ᵂ  

 

13 



 



 

15 

練習 

打合せ 

準備 

本番 



 

Å家でニュースを見ながらメモを書く 

Å自分が書いたメモを理解する練習 

Å？ 

 

16 



ᾍ  

Åこんな時どうする？通訳トラブルの対策を考えてみよう。 

 

Å人の下の名前が分からない。肩書が英語で何というか
分からない。 

Åしゃべっている本人がマイクを持っているが、通訳者
はマイクを持っていない、もしくは持つ手がない。 

17 



ֻ  

Åどんな通訳（会話レベル、逐次通訳、同時通訳） 

Åいる場所（立つか、座るか） 

Å資料はどこに置くか 

Åマイクを使うか、使わないか 

Å進行シナリオ 

Å人の名前（フルネーム）や肩書を予め確認する 

18 



ρ 

Å事前に通訳の内容について情報収集しておく 

Åウイキペディア 

Å新聞の記事 

Å依頼者に聞く 

Åしっかり文房具を用意してください！ 

19 



ᾍ  

Åこんな時どうする？通訳トラブルの対策を考えてみよう。 

Åメモ帳とペンは手元にない。 

 

20 



 

Åメモの書き方 

Å数字は必ず書く 

Å他のメモは最小限に 

Åメモは書けない時は指で数える 

 

21 



 

Å例：The Tokyo Metropolitan Assembly passed an 
anti-smoking ordinance that is stricter than the 

proposed national version, in a move intended to 

reduce secondhand smoke and make a smoke-

free 2020 Olympics. 

 

22 

Tokyo Metropolitan Assembly  

anti-smoking ordinance 

stricter 

reduce secondhand smoke  

smoke-free Olympics 



ᾍ  

Åこんな時どうする？通訳トラブルの対策を考えてみよう。 

 

Å発言の意味が分からない。 

Å通訳が本当にうまくいかなくて、絶望。 

 

23 



 

Å分からない、疑問に思うとき 

Å確認する 

Å理解したことを繰り返す 

24 



Å反省会 

Åうまくいかなかったことを書く 

Åドンマイ！ 

 

25 



Кὦ 

Å第一人称として喋る 

Å言葉の意味より、喋る人の「意図」が大事 

Åこの人が（英語・日本語）で話せたら、何を言う？ 

26 

A) よろしくお願いします 

B) いただきます 

C) お疲れ様です 



☻Ҋ 

通訳者の役割はコミュニケーションの代理として、二人
の発言を忠実に訳するだけです。 

 

Å原則として会話に参加しない 

Å余計な言葉を付け加えない 

Åできるだけ意味を省かない 

Å中立的な立場を保つ 

 

27 



 

 

 

 

28 

事前に内容をよく調べましょう 

打合せや進行シナリオを使って
しっかり状況を把握しましょう 

分からない時は確認しましょう 

中立的な立場を保ちながら、人
の意図を通訳しましょう 



ᵂ  

29 



 

30 

流れ 

締め切り 

正式な名前 

訳し方 



 

依頼
者と
連絡 

締め切り 

確認 
読む 

調べる 

•単語 

•正式な名前 

聞く 

•同僚 

•依頼者 
朗読 

31 



 

一回忘れる 
もう一回
朗読 決裁 

依頼者
に送る 

32 



ў  

Å問題：翻訳の依頼をもらいました。締め切りが
書いていない。 

 

Å締め切りを依頼者に確認しましょう。 

Å翻訳、決裁のために３日間は最低限必要。 

Å短い文章でも、「今週中」にしましょう 

Å？ 

33 



╛  Ѽ׀

Åウエブサイトを見て正式な名前を使いましょう 

Å人の名前と肩書も調べましょう 

Åスペルと頭文字に注意 

 

Å国立水俣病総合研修センター 

ÅNational Institute for Minamata Disease 

 

Å条約国会議長マーク・シャルドネンス 

ÅMarc Chardonnens, President of the Conference of 

the Parties 

34 



╛  Ѽ׀

Å問題：正式な名前は文法やスペルのミスが入っ
ている 
 

Å「水俣条約発効記念行事～発効に向けた水俣か
らの声～」 
Å‘Celebrating Event for the Minamata Convention 

on Mercury – Voice from Minamata towards the 
Entry into Force’ 

 

Å依頼者と相談しながら直しましょう 

35 



 

 

 

 

 

36 

文字通りの翻訳よりも、いい文章
を書くように心がけましょう。英
語圏の人が書いたら、何を書く？ 

象は鼻が長い。 
As for elephants, their noses are long. 

Elephants have long noses. 



 

Å彼は世田谷で大きな家を購入しました。 

ÅHe bought a big house in Setagaya. 

ÅHe bought a big house in Setagaya, an affluent 
Tokyo suburb. 

 

(Tony Takitaniから編集されている) 

37 

文化的文脈も考慮しましょう。 

文章を読む人も考慮しましょう。 



 

Å山には漁民が植樹した森があり、山からの水が川を流れ、
たくさんの小魚や水棲生物を育みます。 

ÅThere is a forest in the mountains planted by local 
fishermen, (and) rivers flow down from the 
mountains and nurture various fish and aquatic 
species. 

ÅThere is a forest in the mountains planted by local 
fishermen. Rivers flow down from the mountains and 
nurture various fish and aquatic species. 

38 

必要に応じて、１文を２文にしたり、
２文を１文にしたりしましょう。 



 

 

 

 

39 

締め切りを依頼者に確認し
ましょう 

正式な名前を使いましょう 

文化的文脈を考慮しながら
いい文書を書きましょう 



ᵂ  

ありがとうございました！ 
 

40 



֓  

Åwww.ginstrom.com/translation/translation_pitfalls.php 

Åwww.macobo.com/essays/epdf/  

41 

http://www.ginstrom.com/translation/translation_pitfalls.php
http://www.macobo.com/essays/epdf/

